
Pcsteil vasárnap augustus 20— I N3Í'.

M eg je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  l i e f e n k e n t  k é t s z e r  v a s á r n a p é i  c s ü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j f a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 fi b o r i t é k t a l a n u l ;  postán 6 ft.  p e n g ő b e n . B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
den k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  vagy  k é p e  12 k r .  p. p.

ORSZÁG - ’S NÉPISMERTETÉS.

Pöstyéni fürdő.
( K é p p e l  e g y ü t t . )

A ’ minden természeti szépséggel olly dús Vágvölgyben ama hegy- 
sor alatt — m elly keletről folyvást kiséri a’ Vág fo lyam át,’s B a n k a  
falunál messzire kinyúlván, a’ folyót irányzata változtatására kénysze
ríti —  van Xyitra vármegyében azon ezer nyiláson , az emberiség 
segedelmére ama ki buzgó gyógyforrások tiizkatlana, inellyek csudálatos
képpen nem a’ hegy alja felületén buzognak-ki, hanem a’ Vágót kereszt
ben áthasitván, mindjárt a’ túlsó paton tünnek-fel. Ezen állítmánynak 
inegczáfolhatlan bizonyságául szolgál akármelly kemény té l,  melly a’ 
folyót jéggel fedi-be. A ’ sziklától egészen a’ kutig mindig nyitva 
marad egy ölnyi szélességű nyilás a’ folyamon, melly fölött siirű fel
legekhez hasonló gőzök lebegnek a’ hideg légkörben. Ismert dolog 
az i s , hogy hajdan a’ vizen túl fürdők voltak, de azoknak ma már 
semmi nyoma sem látszik.

A ’ pöstyéni fürdők eredetét, mellyek hihetőleg már a’ Romaiak
tól is használtattak, meg nem lehet határozni, ’s forrásai is annyira 
a’ változatos folyású Vágtól függnek, hogy kivált ez e lő tt, inig a’ 
forrásnak gyógyerejét kiismerve, azt szabályozhatták volna , hol a’ 
kis-pöstyéni jobb parton, hol a’ bankai bal parton tüntek-fel, mint ez 
némelly régibb, a’ fürdőkről szálló , adatokból kitetszik. Legjobb ’s 
legbővebb leírását közli W allich Emanuel Farkas orvos doctor amaz 
értekezésben, mellyben az addig (1821.) itt történt változások kimeri- 
tőleg, ’s alaposan minden tudni valók előadatnak.

Kis-Pöstyénen kivül, attól egy marhalegelő által választva, a’ Vág 
jobb partján kissé emeltebb helyen, van a’ főforrás, melly kút alakú
kig fakávával van k erítve , mintegy 8 láb széles, 11 •/, láb hosszú, 
’s a’ vizmérték állása-szcrint 5— 6 láb m ély, örökös tajtékozás köztt 
apró hólyagocskákat vet, maga körül különös sajátságos szagot terjeszt, 
’s a’ Vág vizéuek magas állásakor, vagy hüvesebb légkör mellett külö
nösen reggel sűrű füst alakú gőzfelleg leng fölötte. A ’ kút felett le
begő gőzfellegekhez hasonlókat láthatni a" folyam innensőpartjain is ,
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hol kisebb források buzognak-fel, mint szintén a’ Vágón keresztül 
ferde vonalban, a’ Vág túl partján balra llanka m ellett, hol hasonló 
források találtatnak. Mi több , a’ folyam közepén is vannak érczes 
források, mellyek létöket nyáron-át habjaik, mint a’ V ág vizének is 
különböző mérséklete és apró felbugyogó hólyagocskák által je le lik , 
télen pedig örökős gőzfelleggel.

A’ főforrásnak mérséklete 4 8 — 50 réaumuri fok köztt állapodik- 
m eg, "s ennél fogva csak a’ mindig tetemes mennyiségben készen tar
tott meghütött vízzel elegyítve lehet használni. Megvizsgálás alkal
mával az égvényes (alkati) részek nyomtak többet egyebeknél: m i, 
hozzá vevénama tapasztalásokat is, hogy eme forrás elszenvedi a’ kén- 
eső-szereket-is, megczáfolja azoknak vélem ényét, kik Pöstyént kén
köves fürdők közé számítják. Egy különös terméke eme földnek ama 
linóin fekete-szürkés csillámló iszap, inelly különös foganatú, ’s úgy 
szóllván benne egyesül az egész gyógyító erő. —  Csak nem régiben kez
dették a’ külső használással a’ viz ivasát is használni, valamint átal- 
jában az uj évtized kezdetétől fogva (1820) ezen fülségcs intézetnek 
uj epochája liint-fel, melly nem sokára a'monarchia fiirdőjinek legje
lesebbéi közé leendő iktatását igéri. A ’ külföld figyelmét már is fól- 
ébreszté W allich dr. urnák említett, munkája; egykori tulajdonosa pe
d ig , gróf E r d ő d y  J ó z s e f ,  nagy költséget, fordított a’ tetemes jav í
tásokra és szépítésekre.

A ’ kút közelében van a’ külsőjére ausztriai cserépkunyhókhoz ha
sonló la-fiirdőház, melly négy részre osztva, négy fürdőt foglal ma
gában, u. ni. i s z a p ,  j á r ó ,  k ö z ö n s é g e s  és z s i d ó  fürdőt. E ’ 
négy fürdőbe a’ tetemes vízmennyiség közvetlenül esőken ’s csatorná
kon jő a’ kutból, de még is gyanitható, hogy meleg források föléépit- 
v é k ,  mellyek a’ soha ki nem apadó víznek bő éleményt nyújtanak.

E ’ négy fürdőn kivül kissé távulabbra a’ kuttól van , csupán e ’ 
czélra épült kőépületben, a' k á d a s  f ü r d ő ,  melly kissé emeltebb 
föld-hányáson épülvén, 28 fürdő szobával van ellátva, mellyek közül 
azonban csak 25 adatik-ki vendégeknek. E ’ fürdő-kamrák két oldal
ról hosszú folyosóra nyílnak, ’s vizet szintén a’ kutból kapnak, melly 
szivattyúval lelhuzatva facsőken vagy közvetlenül a’ fifrdő szobákba 
fo ly ik , vagy egy nagy , a’ hűtött viz felfogására rendelt faedénybe. 
Minden kamrában, mellyek egymáshoz többnyire hasonlók, nagy fa
kád van , bele szolgáló két csőv e l , mellyen hideg vagy meleg vizet 
ereszthet a’ fürdő, ’s fölötte egy kötél csiigg , melylyel a’ szelelő 
lyuk ellenzőjét tetszés szerint elvonva, a’ szobában illő légmérsek- 
letet tart halni.

A’ kúthoz közelebb ’s hason idomú kisebb kádasfiirdő-lakot csupán 
a’ zsidók használják.
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Szabad ég alatt van a’ ló  f ü r d ő ,  hova a’ tübbi fürdőkből fo
lyik a’ víz.

Leghasznosabb, ’s minthogy a’ kúthoz legközelebb is van, leg
melegebb az i s z a p-fürdő. A ’ legmakacsabb ’s meggyökerezett be
tegségeknél , mellyekcn a’ többi fürdő könnyitni sem tudott, olly 
gyors sikerrel munkál, hogy orvos ’s nem orvos bámul rajta. De 
nagy vigyázattal is kell e’ fürdőt használni, mert a’ milly hasznos 
ezen iszap-fiirdő jó l alkalmazva, olly veszélyes, ha czéliránytalanul 
’s mindjárt eleve használtatik. (  V ege következik.')

ELBESZÉLÉS.

S z é p  L ó r a .
£F oly ta tás .)

Szerényi Gyula olly szülőktől származott, kik lijok nevelésére 
nem pazarolhatták ugyan marokkal az aranyat, azonban, a’ mennyit 
tehettek, tettek, ’s el nem mulasztának semmit, hogy magzatjok a’ ha
zának egykor érdemes ’s hasznos polgárává válhassék; mit a’ termé
szet is elősegíteni látszott, melly Gyulát csinos külsővel, ’s éles e l
mével ruházá-fel. Érzette ezt a’ gyerm ek, ’s azért minden tehetségét 
arra forditá, hogy azon álláspontot, mellyet mások nagy tekintetű 
őseiknek, barátjaiknak, vagy éppen a’ vak sorsnak némi befolyása 
által nyernek, saját erejével vivhassa-ki. — Fáradhatlan szorgalmával 
az iskolában, ’s társai köztt mindig első helyet n yert; azonban ez nem  
tette őt büszkévé, mint sok más gyermeket, kik illy esetben a’ gyen
gébbeket megvetve nézik-Ie. De tanuló idején kivül sem mulasztott ő 
el valamelly alkalmat, melly ben magát tökélyesitheti. Gyakorló a’ raj
zolást, gyakorló a’ hangászatot is, minél fogva őt mi veit lelke és szerény 
maga viselete minden társaságban kedves vendéggé tették. — Evek  
múltak, ’s a’ gyermekből ifid , az ifiúból férj ti lön; — de ez alatt 
nemcsak időben és testben öregbedett ő (mint számtalan s o k ) , hanem 
lélekben is. —  Jól tudta, hogy nem a’ nemes szánnazat, nem egye
dül a’ fő méltóságok érdemei az embernek, hanem a’ tudomány és 
erén y; hogy amazok a’ vak szerencsének silány szülöttjei, és csak 
akkor van beesők, ha ezeknek következéseik. —  Jól tudta, hogy tiszt
ségeket viselő ember miveit lélek nélkül diorama, mellyet a’ sokaság, 
mig belső alkatát nem lá tta , ólmélkodva szemlél. Ennél fogva gyer
mek-korában megkezdett pályájáról mint férjíiií sem távozott-el. Nem  
csuda tehát, ha őt előjárói kedvelők, társai szerették , alatt valói 
pedig tisztelték.—  Jelenleg ő több előkelő nemes családnak ügyvéde.

G la n  v i l i  Karoly éppen ellenképe vágy-társának. Atyja gaz
dag kereskedő volt, ki mit sem m ulasztolt-el, hogy magzatjának az

a
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úgy nevezett „tinóin nevelést^ megadhassa; azonban minden fárad- 
saga, minden költsége sikereden volt; mert bár a’ sors gazdagon pa
zarolta reá ajándékait; de a’ természet megtagadd azt. Már arcz- 
vonásaiban is létezett valam i, mi őt nem igen ajánld; maga-tartása 
pedig rendetlen és pórias. D e talán némelly stoai-szelleműek itt azt 
mondhatnák: „ balgatagság ’s csak némberekkez illő gyengeség  
egyedül a’ külsőkből Ítélni, ’s éppen azért adni valakinek elsőséget, 
mert csinos idomú, kellemes tej-arczú.“ —  Igazok van kedves philo- 
sophus uraim! ez tagadhatlan ig a z , ha csupán csak a’ külső alakot 
méltányoljuk, minden egyéb belső erőt mellőzve; ezen igazságnak 
valódiságát kétségbe hozni nem is vala szándékunk. Azonban az is 
megdönthetien igazság, hogy a’ testi kellem különös sajátság, melly 
képes felőlünk mások agyában a’ legszebb véleményeket szülni. Azután, 
mi nem csupán szellemből állunk, testünk is van; és igy nem csuda, ha 
az érzékiektől is vezéreltetünk, ha Ítéletünkre a’ szépnek ’s kellemes
nek nagy befolyása van. D e nem csak ezen tekintetből mondhatjuk 
hősünket szerencsétlennek, mert szellemi ereje is a’ legfőbb mérték
ben tompa volt. —  A’ vak sors szolgáltatott ugyan neki evezőket, 
mellyek segedelmével a’ hat iskolán valahogy átúszott. D e most már itt 
vala a’ kereszt- ú t, inellyről a’ sok ág sokféle életmódra vezérel; és 
az öreg Glanvill, ismervén lija tehetségeit, habozóban volt. —  Egy  
ötlet támadt most az apa agyában , ’s Károlyt a’ katonasághoz kadét-' 
nak adá ; —  azonban szerencsétlen csillagzata itt is mást rendelt 
felőle; mert érezvén Glanvill szellemi tompaságát, azt büszkeséggel 
akará kipótolni; — társaival csak megvetőleg b án t;— észre vevélt ezt 
a’ szemes tisztek, — és lvápolyunk rövid idő múlva ismét az atyai ház
nál volt minden pályaczél nélkül.

Mit gondolnak kegyetek ? kérőink közül kinek lehetett reménye 
a’ szép Lóra kezéhez ? — én azt mondom, Glanvillnak; mert noha a’ 
leány szivében csak Gyula é l t , mint ezt szülőinek többször nyilvánitá, 
’s a’ józan anya is ezt pártoló: de a’ fukar a ty a , kinek kincs-szomja 
javainak szaporodtával nőttön nőtt, gazdag vöt óhajtott, ’s azt a’ pén
zes Glanvillnak lijában reményié fellelni. —  Azonban a’ kétes dolgot 
csak hamar elhatározó a’ sors. Glanvill megbukásának hire az öreg 
Csalavári füleibe is eljutott; megdöbbent erre az aggastyán, mert leg- 
himesb remény-képeit letiporva szemléié. Átlátta egyszersmind, hogy 
a’ vagyon és gazdagság csak múlandó jó  —  ’s állandó boldogság egye
dül a’ nemes szívben létezik; megmásolá tehát egykori szándékát, ’s 
egyetlen leányának, a’szép Lórának, kezét, minden vagyonával együtt, 
a’ derék Szerényinek adá.
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II I .
Az ember megtámadja az embert a ’ nélkül , 
liogy az élet ké t  fő czélja szolgálna tet té
nek alapul.

ŐSZINTE BESZÉDEK.

Sólyom-szárnyakon repül a’ hír. Nem csuda tehát, ha kis város
ban történt dolgot rövid idő alatt ugyan ott minden ház tud. —  Glan- 
vill megbukása hirét egy ujabb váltá-fel, ’s nehány nap múlva már a ’ 
furfangos fejű varga inas is azt diidolá, hogy szép Lóra kezét Szerényi 
Gyula ügyvéd nyerte-el.

Glanvill Károly éppen szobájában egy palaczk bor mellett ü lt , 
a’ családján történt szerencsétlenség gondjait agyából elűzendő, m i
dőn e’ kedvetlen hir beköszöntött hozzá. „Ezer m ennykő!44 —  dünnyö- 
gé magában, ’s poharát fenékig iirité. „Hát a’ sors engem csak ugyan 
gúnytárgyul választott? —  előbb vagyonomtól foszt-m eg, ’s most 
egyetlen reményemet öli-eb; —  és én csak gyáván nézzem a z t , mint 
ragadja-ki egy  sehonnai karjaim közül a’ legdrágább kincset ?! —  
nem! daczolni fogok a’ sorssal, ’s mit ő épített, én azt alapjaig le
rombolom.44 — Itt elhallgatott, ’s könyökére eresztvén fe jé t, mély 
gondolatokba merült; —  de nehány perez m úlva, mintha villám rázta 
volna meg id egeit, székéről hirtelen felegyenesedve sovány ajkai köztt 
ezeket mormogá: „ Igen !44 —  midőn arájának ablak alatt éneklendi az 
érzelgő szokott dalát, akkor —  akkor hörögje-ki asszonyos lel
k é t !44 —  Ismét fenékig ürité a’ poharat, és szobájából villámként 
kisuhant.

Ezen homályos szavak érthetése végett tudnunk k ell, hogy Sze
rényi egy időtől esténként bizonyos órában Lóra ablaka alatt meg 
szokott jelenn i, vagy a’ parton, vagy néha a’ vizen csónakázva, 's 
gitár kísérete mellett egypár danát énekelt a’ hangászatot olly igen 
kedvelő arának.

0

0 0

A’ naj> vértányérja leáldozott már a’ nyugoli hegyek illegett, "s 
perzselő sugarait az éj holló - szárnyai váltották-fel. Kétesen hinté 
bágyadt sugarait a’ pozsgás-képű hold egy szűk szobába, mellynek 
egyszerű bútorzata azonnal gyanittatá . hogy gazdája a’ vak sze
rencsének nem kedvencze. A ’ füsttől barnult kandallót alacsony pad 
körzé. —  Szalmábul font nyoszola ’s egy setét - szini mázzal bevont 
fenyő asztal tevék a’ szoba ékeit.

([Vége következik.)
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KÜLÖNFÉLE.
V i z k ó r s á g  o s. Londonban egy éji őr bizonyos ványolón , ki 

igen bajosan haladott előre ,  észrevéve , hogy valami csomót re jteget  ru 
hája alatt.

Holla barátom! mért megy kend olly nehezen?  tán nem jól érzi m agát?
Fájdalom nem ! szerencsétlen , szánatra  méltó ember v a g y o k ; éppen most 

indultam orvoshoz magamat mcgcsapoltatni.
Bizony nagy szercncsttlenség! de úgy hiszem , ha  ide az őrszobába lépne 

kend előbb, magát kinyugvandó , tán itt  leghamarabb segíthetnének baján.
Nincs kedvem bemenni, ’s ha  tán kételkedik kend , hogy nem vagyok viz- 

kórságos , ezennel megbizonyitom. ,
I t t  tolikést  ragadott  a’ ványoló, ’s hasába döfé; de o sors!  a’ szúrás 

két pálinkás tömlőt hasitott-meg, inellyck mellénye alá rejtvek. — A’ pálinka 
gyöngyözve hullámzott alá , ’s ő egész hidegséggel mondá :

,L á tha t ja  kend, hogy nem hazudok , ’s  állapotom veszélyes volt.1
E ’ bámulandó orvoslás után a ’ kórságos Uuion-ilallba v i te te t t , tökéletes 

felgyógyulásáig 3 hónapot börtönben töltendő.
M e d v e - v a d á s z  a’ p y r c n c i  h e g y e k b e n .  Eddigelé a’ medve- 

vadászat Volt legkedvesebb foglalatosságuk a ’ pyrenci lakosoknak, ’s még most 
is űzetik koronként;  de a’ helységek elöjárói nagy dijt te t tek  a’ medvére,  
’s  igy szinte mind kiir tatott.  Murray angol utazó egy merényes Fonda ne
vű m edve-vadászszal , kinek a ty ja  is nagy Nimród vo l t ,  ismerkedék-meg. Az 
öreg vadász még halála óráján is hévvel csüggött kedvcncz foglalatosságán: 
ö a’ legvakmeröbb de fél század a la t t  legszerencsésebb vadász is vo lt;  
mert tulajdon kezével csak a’ medvék k özü l , mcllyek akkor, i g a z , számosab
ban vo l tak ,  99 -e t  e jtc tt-cl .  Halálos ág y án ,  bűneitől már feloldoztatva, mondá 
a ’ lelkésznek : , még valami terhesen nyomja lelkemet. ‘ —  „ M i  lehet
a z ?  — kérdé a ’ lelkész — kend mindig jámborul é l t ;  felebarátai ellen soha 
sem vé te t t ,  ’s most bűneitől megszabadulva,  nyugott lélekkel h a lh a t -m e g , 
mi nagy r i tkaság  !“  —  ,Igaza  van tisztelendő u r ;  de még is szerettem volna 
éltemben még a’ 100-dik medvet is lelőni.'

B a c a l h a u  t e m e t é s e  L i s s a b o n b a n .  A’ pórnépnek legkéjelme- 
sebb napja e’ fővárosban a’ h u s v é t , ’s  csupán a ’ Bacalhau temetése miatt. 
K’ B aca lhau t , a’ halak minden nemének személyesét ,  mint a ’ hosszú böjt 
je lk ép é t ,  rendszeres temetési vonalban, katonai őrizet alatt  viszik az örök 
nyugalom helyére , zajos zene ’s álarezos szövétnekes menetel kíséretében. 
A ’ vonal után j ő ,  zöld galyakkal díszített öszvéres kocsin vonatva, a ’ holt 
Bacalhau. Az egész egy vallást  nem sértő enyelgés; a ’ kíséret is Hiedelem
mel ’s józanon viseli m ag á t ;  nem zajong , nem czivakodik; mit hasonló kö
rülményekben, nálunk p. o. nem várhatnánk. De a ’ józanság egyik legkitűnőbb 
erénye is a’ Po r tugá loknak ,  ’s annál bámulandóbb, mivel sok jó boraik köny-  
nyen csábíthatnák czivódásra.

H o s s z ú  v i r a s z t á s .  Frankfurtban lakó bizonyos Angol fogadott egy 
gazdag zsidóval, hogy nyolezszor 24 óráig le nem száll a’ lóról. Az Angol 
megnyerő fogadásá t , ’s esküvel b izonyitá , hogy többször édesen szunyadott  
a ’ lovon. A’ zsidó p ed ig , ki egész fogadás ideje a la t t  v i r a sz to t t , csak szemét 
sem hunyha tá -be  , és pótlékul még 150 a ranya t  is kéllett  fizetnie.

k ü l ö n ö s  k o l d u s .  A’ dús 11. Lord nem régiben egy ismerősével fogadott, 
hogy ha t  hét alatt  a’ három britanui ország nagyobb részét gyalog, hátán kol
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dus-iszákkal, eleimet ’s enyhelyet a ’ jótevő adakozóktul koldulva,  átvándor- 
landja. Jó  ideig já rk á l t  m á r ,  midőn e g js z c r  e lfogatta tok ,  ’s  a ’ koldulásért 
kérdőre vonatott. Ilogy a ’ hosszas vizsgálást e lkerülje ,  nevét ’s rangjá t  föl - 
fedezé. Szerencsétlenségre a’ slierif e’ vallomást szintéit oknak vélte , ’s a" 
lordot ] l napi börtönre é.s kényszerite tt  munkára itélé. A’ fogadásnak ellenfe
lei sorsára hagyák a ’ lordot,  ’s minthogy , némcllyek véleménye szerin t ,  a ’ 
fogadás czikkei nem teljes t te ttek , mivel a ’ fogoly nem jótevők adakozásábul 
nyert é le lm e t ’s cnyhelye t , hanem a’ kormánytól: term észe tes ,  hogy a’ fogadó 
egyesület a’ fogadást megsemmisíti , és a ’ lordnak szükölködése ’s börtönö- 
zéseért nem marad egyéb juta lma a’ reményében csalatásnál.

K ü l ö n ö s  b e t e g s é g .  — Brcstbcn jelenleg egy fo g l já r t  min
den hónapban a ’ monomania lep-m eg ,  mellynek következésében a’ némbereket 
megtámadja ’s m egveri;  különben a' legjobb em ber ,  ’s mi több, a ’ nőnem iránt 
udvari. A’ fenyilö tö rvényszék, mellynek több Ízben bepanaszolta toit , a ’ vád 
alól fölmenté ö t ,  's  csupán családja felügj elése alá  adta.

G y  e r  ni e k -  r  a b 1 á s.  Antwerpen városában nem régiben sok gyermek- 
rablás történt.  Itt  mint mondják , kétféle illy nemű tözsérkedők vannak. Egyik 
osztály tudniillik kificzamitja a ’ gyermekek t ag ja i t ,  hogy belőlek az úgy 
nevezett bohóczokat csinálhassák (Jílischnigg cs társai is ez osztályhoz tartozni 
g y a n i t ta tn ak ) ; másik osztály az illy kisdedeket eladja gazdag gyermektelen 
szülőknek, kik örököst óhajtanak, ü g y  angol lordról,  ki k é t  év előtt leány
káját clvcszté, beszélik, azzal vigasztald magát, hogy Schwciczba m e g y , m a
gának más leányt  veendő.

Á l l a t - ó v á s .  A’ müncheni cscndörségi biztosság czélirányos módokkal 
foglalkozik az állatok kínzása ellen. Gyakran okoztak már szerencsétlenséget 
azon szivetlen k ín zá so k , inellyckkcl kocs isok , mészárosok ’s fuvarosok a ’ 
rájok bízott m arhát g y ö t ré k ; más részről kellemetlen tekintet  azoknak i s , 
kik véletlen tanúi lesznek a ’ kegyetlenkedésnek , melylyel különösen mészáro
sok a ’ vágandó m arh á t ,  kocsisok lo v ak a t ,  vadászok k u t y á k a t ’s gyermekek 
macskákat gyötrenek. Illyés kegyetlenkedésért mindenki keményen büntettet ik. 
Porosz, sz á sz ,  és würtemberg országban is czélirányos óvakozások té te ttek  
ez ellen. íg y  p. o. bajor honban nem szabad ku tyáka t  ’s kecskéket kis ko
csik elejébe fogni, mert az á lla t-k inzásnak  e’ neme ellen is kemény büntetés ha- 
tároztatott. (_Lásd „bairischc Landbötin.“  1837. jul. 13-ról.)

E g y s z e r ű s é g .  A’ mindenben egyszerű Napóleon, köntöseivel sem 
akart fényleni. Azonban sógorának , Murainak, példáját több tábornok követ
vén piperőcz lön. liözttök az egyik Icgcsinosabban öltöző d’ Orscnne gróf 
volt,  ki egyébiránt a’ csatában bajnok, társas  körben kedves szeretett  férjfi 
v a la , de mindig pipei ézctt ’s tetszeni vágyott .  D ’ Orsenne egy napon a’ c sá 
szárt kiséré , ki megszomjazván inni akart .  Most egy csinos markotányosnó 
megy-el melleitek, k it  clöszóllitottak. A’ n ő se m  Napóleont sem k íséretét  nem 
isméié, ’s forrás-vízzel elegyített  pálinkát nyujta  neki. Napóleon szomját olt— 
iá n ,  midőn fizetnie kellett  volna,  d’ Orsennere m uta to t t ,  mondván: „gyerm e
kem! iin’ itt  mindnyájunk ura  majd megfizct!!< A’ markotányosné reszketni kezd, 
elpirul,  megfordul, ’s a’ fényelgö lovagot nézve ,  igy felel: „E z  a ’ császár?  
Illy meséket csak mással hitesscn-cl ön. A’ császár nem szokott fényesen öl
tözn i; inkább lehetne ön a’ császár mint ez!“ — Gyakran beszélte Napóleon, 
hogy soha sem kacz.agott olly sz ívből , mint c’ nőnek egyszerű feleletén ’s d’ 
Orsenne fellobbanásán. E ’ tréfa 4 Lajos-aranyába  került.
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N e m  b é r i  f e l s z a b a d í t á s  (emancipatio). Amerikában a ’ néniberek 
naponként fölebb emelkednek; nem régiben koszorúzta tott  négy dáma a ’ vi
lágbölcsesség tanárjává (doctor.)

R ö v i d  p e r .  — „Peoria  l lcg is te r  and North W estern  Gazetteer“  Peo-  
riában nem rég  megjelent liirlapbul április 19-röl o lvassuk , hogy nyugoti 
Amerikában hirlap-szerkczönék is vannak. E gy  c/.ikk e’ hírlapban így s z é l i : 
„Ma állott B a r n e y  P a r s o n  u r  törvényszék előtt azon sé r té s é r t ,  melylyel 
a ’ h íres  R o y a l  A n n a  m iss t res t  illeté. Ez asszonyság a’ ,PauI P r y ‘ h í r 
lapban, mellynek ő szerkezönéje, kissé kíméletlenül ke lt-k i  P a r s o n  u r  sze
mélye e l len ,  ’s ez viszont olly kíméletlenül támadá-meg sé r tő jé t ,  mint amaz 
ő t :  toll helyett  t. i. minden további kétkedés nélkül korbácsot ra g ad o t t ,  ’s 
ezt udvaria tlansággal tánczolta tá  Royal mistress hátán, miért Parson két dollár 
bírságra íté lte tett.

EMLÉKMONDÁS.
R e m é n y .

Báj színeket tetéz reád ,
Mindent í g é r t , semmit sem a d ,
Hálébul v a r t  köntös hidegben 
Szomjat gerjesztő nedv melegben 

De enni nem k é r ;
’S ez mennyit é r !

K IS F A Ü D V  K Á R O LY  után S. Karolina.

É r d e m  b e c s e .  — Emberséges ember meg tudja ellenségében is ismerni 
a ’ tagadhatlan érdemet.

KISFALUDY SÁNDOR után K. H. K. J .

G o n d o l a t o k .  —  Hogy az ember sa já t  egésségét becsülni tudhassa ,  
elmellőzhetleniil szükséges ,  hogy maga is beteg volt legyen;  m er t ,  ki soha 
sem érzé a ’ szomorúság fájdalmát,  az örömnek valódi édességet sem képes él-  
delni. Maga kárán  leghívebben tanul mindenki.

A’ k e v é s  mindig e lé g ,  ha  jó és tökélyes.
Azért n e m  tu d  s o k  ember jó l  g o n d o lk o d n i ,  mert jó v a l  előbb t a n u l t  g o n d o l

k o d n i .  s z á v i c s .

He tü  r  e j t  v é n y .
D - v e l  e g y k o r  a '  p ó ro k k a l  pusz t í tók  szé p  h a z a m b a n ;  
J - v e l  k e r e t z t n é v  l e h e t e k ,  — fő v a g y  fa is T o r n á b a n .  
K - v a l  fa lu t  n e v e z h e t n i  l l u n y a d  szomszéd m e g y é b e n  ; 
R - r e l  f e j d e l e m k é n t  d i s z l e m  F ló r a  bájos  k e b lé b e n .

V.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : T o k i ó .

S z e r k e z i  K ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iaczon  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. szám  a la t t .  

N yomt.  T r a t t n e r - K á  r o l y i ,  ú r i  utsza  612.
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